
A1.42 Transport 

☐ Descrivi i diversi tipi di trasporto.
☐ Acquista un biglietto di trasporto.
☐ Descrivi i trasporti fra i luoghi.

 

Der Bus (l’autobus) Die Durchsage (l’annuncio)

Die Bahn (la ferrovia) Gültig (valido)

Die Straßenbahn (il tram) Zu Fuß (a piedi)

Der Zug (il treno) Fahren (guidare/andare)

Die U-Bahn (la metropolitana) Fliegen (volare)

Das Taxi (il taxi) Abfahren (partire)

Das Auto (l’auto) Einsteigen (salire (a bordo))

Das Fahrrad (la bicicletta) Halten (fermarsi)

Das Schiff (la nave) Aussteigen (scendere)

Das Flugzeug (l’aereo) Das Taxi nehmen (prendere il taxi)

Die Fahrkarte (il biglietto)

1. Dialogo: Heiko kommt 50 Minuten zu spät zur Arbeit und erklärt Andrea,
warum (QR: Audio)

 
Heiko: Es tut mir leid. Mein Zug hatte 15 Minuten Verspätung. (Mi dispiace. Il mio

treno ha avuto 15 minuti di ritardo.)

Andrea: Alles gut, ich verstehe das. Deshalb fahre ich mit dem
Fahrrad. 

(Tutto bene, lo capisco. Per questo vado in
bicicletta.) 

Heiko: Das mache ich ab jetzt auch. (Da adesso lo faccio anch'io.) 

Andrea: Die Verspätung im öffentlichen Verkehr ist aber nicht
das Schlimmste. 

(Ma il ritardo nei mezzi pubblici non è la cosa
peggiore.) 

Heiko: Was ist denn noch? (Cos'altro c'è ancora?) 

Andrea: Der Lärm und der Gestank. In der Bahn ist das ganz
schlimm. 

(Il rumore e la puzza. In treno è davvero
terribile.) 

Heiko: Du hast recht. Das ist wirklich unerträglich. (Hai ragione. È davvero insopportabile.) 

Andrea: Aber wir haben jetzt das 9-Euro-Ticket. Das ist wirklich
fair. 

(Ma ora abbiamo il biglietto da 9 euro. È
davvero equo.) 

Heiko: Ja, das finde ich auch. (Sì, lo penso anch'io.) 

1. Warum kommt Heiko zu spät?   (Perché Heiko arriva in ritardo?)  

a. Er fährt mit dem Fahrrad und hat einen Unfall. b. Er nimmt ein Taxi und steht im Stau.

c. Sein Flugzeug landet zu spät. d. Sein Zug hat 15 Minuten Verspätung.
2. Was stört Andrea in der Bahn besonders?   (Che cosa dà particolarmente fastidio ad Andrea in treno?)  

a. Der Lärm und der Gestank. b. Der Bus fährt zu früh ab.

c. Die Durchsage ist zu leise. d. Die Fahrkarte ist nicht gültig.
1-d 2-a
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2. Grammatica: Preposizioni di direzione con accusativo (nach, zu, in, ...) 

 
Queste preposizioni indicano un movimento verso una meta e sono sempre
usate con l’accusativo.

1. Le preposizioni di direzione rispondono alla domanda „Wohin?“ ed esprimono un movimento da
A a B o un cambiamento di luogo.
2. L’indicazione di luogo è all’accusativo.

Präposition (Preposizione) Beispielsatz (Frase di esempio)

nach (a) Das Flugzeug fliegt nach Berlin. (L’aereo vola a Berlino.)

zu (da/a) Ich fahre mit dem Fahrrad zur U-Bahn. (Vado in bicicletta alla metropolitana.)

in (in/a) Ich gehe in die Stadt.  (Vado in città.)

von ... nach (da ... a) Der Zug fährt von Köln nach München. (Il treno va da Colonia a Monaco.)

durch (attraverso) Das Auto fährt durch die Stadt. (L’auto passa attraverso la città.)

über (sopra) Das Flugzeug fliegt über das Meer. (L’aereo vola sopra il mare.)

entlang (lungo) Ich gehe zu Fuß die Straße entlang. (Vado a piedi lungo la strada.)

bis zu (fino a) Ich gehe bis zur Bushaltestelle. (Vado fino alla fermata dell’autobus.)

um ... herum (intorno a) Das Taxi fährt um das Gebäude herum. (Il taxi gira intorno all’edificio.)

„Zu“ regge il dativo, anche se indica una direzione: „Ich gehe zur Schule."
„Nach“ si usa per città e paesi senza articolo: „Ich fliege nach Spanien."
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1. Ich fahre morgen mit der U-Bahn _________________ Stadt.   (Domani vado in città con la metropolitana.)  
a.   in die  b.   in der  c.   zur  d.   nach der

2. Der Zug fährt von Köln _________________ München.   (Il treno va da Colonia a Monaco.)  
a.   nach dem  b.   nach  c.   zu  d.   in die

3. Ich gehe zu Fuß _________________ Bushaltestelle.   (Vado a piedi fino alla fermata dell’autobus.)  
a.   nach der  b.   bis der  c.   bis zu die  d.   bis zur

4. Wir fahren mit dem Taxi um _________________ Gebäude herum.   (Giriamo intorno all’edificio in taxi.)  
a.   dem  b.   den  c.   das  d.   die

1. in die 2. nach 3. bis zur 4. das
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3.Esercizi

1. Abbina ogni inizio con la sua corretta conclusione. 

1. Ich fahre mit der U-Bahn a. bis morgen gültig.

2. Die Fahrkarte ist b. gleich ab.

3. Der Bus fährt c. zum Bahnhof.

4. Wir nehmen ein Taxi d. zum Büro.
1-d: Prendo la metropolitana per andare in ufficio. 2-a: Il biglietto è valido fino a domani. 3-b: L'autobus sta per partire. 4-c:
Prendiamo un taxi fino alla stazione.

2. Avviso: Mobilità per l'ufficio (trasporto urbano) (QR: Audio) 
Compila gli spazi vuoti: Haltestelle, abfahren, gültig, U-Bahn, Fahrrad, Fahrkarte, zu Fuß,
Durchsage

Aushang im Büro: Für Termine in der Stadt nutzen wir bitte Bus und Bahn. Vom Hauptbahnhof
zum Büro fährt die (1) ____________________ direkt. Die nächste (2) ____________________ heißt „Markt“.
Die Bahn hält dort alle 10 Minuten. Wer lieber mit dem (3) ____________________ kommt, fährt bis zur
Haltestelle und geht dann (4) ____________________ 3 Minuten.

Fahrkarten: Eine (5) ____________________ kaufen Sie am Automaten oder in der App. Das Ticket ist ab
Entwertung 90 Minuten (6) ____________________ . Bitte steigen Sie vorn ein und halten Sie die
Fahrkarte bereit. Achten Sie auf die (7) ____________________ : Bei Störung kann eine Bahn später (8)
____________________ . Für kurze Wege ist ein Taxi möglich, aber nur nach Rücksprache.
Avviso in ufficio: per gli appuntamenti in città utilizziamo per favore autobus e metropolitana/treno. Dalla stazione
centrale all'ufficio la metropolitana è diretta. La fermata più vicina si chiama “Mercato”. La linea ferma lì ogni 10
minuti. Chi preferisce venire in bicicletta, arriva fino alla fermata e poi cammina 3 minuti a piedi.

Biglietti: il biglietto si acquista alla macchinetta o nell'app. Il titolo di viaggio è valido per 90 minuti dalla convalida. Per
favore salite dall'anteriore e tenete pronto il biglietto. Fate attenzione all'annuncio: in caso di guasto un convoglio può
partire in ritardo. Per spostamenti brevi è possibile prendere un taxi, ma solo previo accordo.

(1) U-Bahn, (2) Haltestelle, (3) Fahrrad, (4) zu Fuß, (5) Fahrkarte, (6) gültig, (7) Durchsage, (8) abfahren 

 

3. Ascolta i frammenti audio e scegli la soluzione corretta. (QR: Audio) 

 1. Wohin fährt Anna?  (Dove va Anna?) 

a.   Sie fährt nach Hause. b.   Sie fährt in eine andere Stadt. 

c.   Sie fährt zur Bushaltestelle. 

2. Wie kommt er in die Stadt?  (Come arriva in città?) 

a.   Er fährt mit dem Fahrrad. b.   Er nimmt ein Taxi. 

c.   Er fährt mit der U-Bahn. 
1-b 2-c
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4. Scegli la soluzione corretta 

1. Ich ____________________ morgen mit der U-Bahn in die
Stadt.

(Domani prendo la metropolitana per andare
in città.)

a.   fahrt  b.   fahren  c.   fährst  d.   fahre 

2. Der Zug ____________________ von Köln nach München um
8:10 Uhr ab.

(Il treno parte da Colonia per Monaco alle
8:10.)

a.   fährt  b.   fahren  c.   fahre  d.   fahrt 

3. Wir ____________________ am Wochenende mit dem Zug
nach Berlin.

(Noi viaggiamo in treno a Berlino nel fine
settimana.)

a.   reise  b.   reist  c.   reistest  d.   reisen 

1. fahre 2. fährt 3. reisen

5. Role play - dialoghi (QR: Audio) 

 a. Fahrkarte am Automaten kaufen 

Reisender: Entschuldigung, ich brauche eine Fahrkarte nach Köln. Der Zug fährt um
10:15 ab.  
(Scusi, ho bisogno di un biglietto per Colonia. Il treno parte alle 10:15.)

DB-
Mitarbeiterin:

In Ordnung. Die Fahrkarte ist für heute gültig. Bitte bezahlen Sie am
Automaten hier.  
(Va bene. Il biglietto è valido per oggi. Per favore paghi alla macchina automatica qui.)

Reisender: Danke. Wo kann ich einsteigen? Ich habe die Durchsagen nicht gut gehört.  
(Grazie. Dove posso salire? Non ho sentito bene gli annunci.)

DB-
Mitarbeiterin:

Auf Gleis 4. Bitte steigen Sie ein, wenn der Zug hält, und denken Sie daran, in
Köln auszusteigen.  
(Sul binario 4. Salga quando il treno si ferma e ricordi di scendere a Colonia.)

1. Wohin fährt der Reisende und wann fährt der Zug ab?
____________________________________________________________________________________________________

b. Mit dem Taxi zum Arzt 

Fahrgast: Guten Morgen. Ich muss schnell zur Praxis in der Sonnenstraße, ich nehme bitte ein
Taxi.  
(Buongiorno. Devo andare subito allo studio in Sonnenstraße, vorrei un taxi, per favore.)

Taxifahrerin: Alles klar. Wir fahren gleich los. Mit dem Auto dauert es ungefähr zehn Minuten.  
(Va bene. Partiamo subito. In macchina ci vogliono circa dieci minuti.)

Fahrgast: Danke. Normalerweise gehe ich zu Fuß oder fahre mit der U-Bahn, aber heute geht
das nicht.  
(Grazie. Di solito vado a piedi o prendo la metropolitana, ma oggi non è possibile.)

Taxifahrerin: Kein Problem. Ich halte direkt vor der Praxis, dann können Sie aussteigen.  
(Nessun problema. Mi fermo proprio davanti allo studio così potrà scendere.)
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1. Warum nimmt der Fahrgast ein Taxi und wohin fährt er?
____________________________________________________________________________________________________

6. Esercitatevi in coppia o con il vostro insegnante. (QR: IA+) 

1. Du bist am Automaten und willst mit der U-Bahn fahren. Du brauchst eine Fahrkarte. Frag
kurz nach dem richtigen Ticket. (Verwende: die Fahrkarte, gültig, U-Bahn)

____________________________________________________________________________________________________
 

2. Du bist am Bahnhof und hörst eine Durchsage, aber du verstehst sie nicht. Bitte jemanden um Hilfe.
(Verwende: die Durchsage, der Zug, bitte)

____________________________________________________________________________________________________

7. Scrittura: WhatsApp (QR: IA+) 

Hi! Ich bin neu in der Stadt. Ich bin jetzt im Büro in der Lindenstraße. Ich muss heute
zum Hauptbahnhof und dann mit dem Zug nach Köln fahren.

Wie komme ich am besten zum Hauptbahnhof? Bus oder U-Bahn? Und wo kann ich
eine Fahrkarte kaufen?

Danke!
Lea

 

Scrivi una risposta appropriata:  Du kannst mit dem Bus/der U-Bahn zum … fahren. / Geh zu Fuß bis zur
… / Die Fahrkarte kannst du am Automaten kaufen. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbi importanti 
Fahren (guidare)

Präsens

Reisen (viaggiare)

Präsens

ich fahre reise

du fährst reist

er/sie/es fährt reist

wir fahren reisen

ihr fahrt reist

sie fahren reisen

A1.42  Trasporto 
Modul 6  La città e il villaggio

https://app.colanguage.com/it/tedesco/programma/a1/42 Fünf | 5

https://app.colanguage.com/it/tedesco/programma/a1/42/esercizi#exercise-6
https://app.colanguage.com/it/tedesco/programma/a1/42/esercizi#exercise-7
https://app.colanguage.com/it/tedesco/programma/a1/42

